Comparative Study of the Language of the Acarainga
and the Isibhasiyaim both edited by Prof. Schubring.

- K. R. Chandra

While going through the text of the Svetimbara Jain canonical
works one is unable to form a proper idea of the main linguistic
features of the Ardhamigadhi language. In the edited texts there
is a mixture of archaic and younger usages. In the absence of
any authentic grammatical treatise on Ardhamagadhi and due to
the oral tradition a number of phonetical and morphological changes
entered the original Amg. from time to time and place to place.
This historical truth is well-known to all of us.

We are giving below a comparative list of usages from the
ch. IX of the Aciringa' and the Isibhasiyaim® both belonging
to the earliest strata of the Amg. canomical works. When we
compare linguistically the usages from these two works one is
surprised to note that Acaranga (Erster Srutaskandha), the earliest
Amg. text is full of Maharistri usages without any Amg. usage
whereas the Isibhasiydirh has generally the archaic (Amg.) usages
with some what Maharastri usages also.

Comparative List of Usages

Acardanga, I, Ch. 9 | Isibhasiydim
Medial -k- (WF9d -%-)

e, WRA, %20, 4w, @5, | e, qeR-; T O
dn, e T '
(-k- = -g- and -a-, -y-) (-k- = generally -k- and
(no original -k-) -g- also but no -a--y-)




Aciranga

R0 @ 48

Isibhasiyaim

Medial -g- (Weradt -71-)

137 oY -

(-g- = -a) (g- = -8
Medial -j- (Ao -¥-)

BEIRDis o, e

(4- = -a-) (- = -3)
Medial -th- (TeeRl -9-)

= K&

(-th- = -h- only)

{-th- = mostly -dh- and

sometimes -h-)

Medial -d- (ﬂmﬂ'ﬁ -g-)

fafoed, @ T, W,
Fanor
(-d- = -y-) (-d- = mostly -d- and
sometimes -y-)
Medial -dh- (-Y-)
Afeame, gfag, Tl stfamien, gfam
R, aeEl
(-dh- = -y-) (-dh- = mostly -dh- and
sometimes -h-)
Medial -n- (FFEET -7-)
3% uniformly 30~ mostly but sometimes

#A3- also;

medial -n- also.

| s fremfre
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Acaringa Isibhasiyaim
(medial -n- = -n- uniformly) |(somctimcs medial -n- also)
Medial -p- (Tadt -9-)
3FAg- Fferawd
{(-p- = -v- uniformly) (sometimes -p- = -p- also)
Medial -t- (Wi -1-)
Nouns (F9-T=)
#Hg-(uniformly) AfT-(mostly)
AR~ -t
T afa
g wi
Hiafyog HrarEd
Pronouns (Wam)
w, e W, ™, wu
Nominal Suffixes (Am-faufsa

Termination of Present
qoE, qas

Past Passive
wfora, - fe, fearvg, wfig
Ty, feram
(-t- = -y- and -a- but no
-1-)

Tense (IAAF HA H TIT)
M, IO, Yao; =R
PUE, =R

Participle (@ FE<D)

woga, -m, f&d, faw, ahm,
qfegd, WA, TEONEH

(-+- =
= -y-)

-t- mostly and sometimes
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It 15 not a thorough list of all the usages but some examples
are given here to form a tentative idea.

The above comparative list of usages clearly indicates that
the editor has adopted Maharistri usages only in the edition of
the Acaranga whereas he has given proper place to the archaic
usages in the Isibhasiyairh. Acarnga is the earliest canonical
text and therefore how could it have younger usages (of Maharastri)
when there are archaic usages in the Isibhasiyaim which s tn
no way a composition of earlier date than that of the Acéaranga.
While re-editing the first chapter of the Acaranga’ linguistically
I had an opportunity to go through various Mss. of the text
but there was no uniform elision of medial consonants as prescribed
by the Prakrit grammarians.® On this ground and considering the
antiquity of the text as well as the liguistic form of the contemporary
Pali language and additionally the form of the language of the
ASokan inscriptions of the East of the 3rd century B. C. did
it not occur to Prof. Schubring that his edition of the Aciranga
needs to be re-edited linguistically in the light of the linguistic
form of the Isibhasiyairh. I have no knowledge whether he has
discussed this problem anywhere. If he has done so to clarify
this odd situation 1 would like to have information about it from
the indologists who are aware of it. Otherwise the language of
the Acaranga edited by Prof. Schubring becomes unauthentic and
unreliable and the same rule applies to his editions of other Jain
Amg. texts.

Further 1 would like to draw the attention of the indologists
that his predecessor Prof. H. Jacobi had also edited the Acaranga
in 1882 A.D. but he has preserved all the medial {non-aspirate
and aspitate) consonants wherever they were not found clided
in the Mss. He did not make any attempt to standardize the
language of the whole text either into Maharastri or Ardhamagadhi
when the latter of these two is said to be akin to Pali in the
Preface to his edition of the Acaranga The question is why
did Prof. Schubring prefer to distort the original Amg. into
Maharastr: Praknt when the Jacobi's edition and the Mss. retaining
the original medial consonants were before him. This situation
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is very odd and it requires a proper answer for the solution
of the problem. Finally it would be worthwhile that Prof. W.
Schubring's editions of Jain canonical works get re-edited lin-
guwstically, otherwise the form of the language of his editions
does not seem to be correct and gives a distorted look.

Foot-notes

1. See the glossary at the end of the Acaranga-Sotra, ed. W. Schubring,
Leipzig, 1910.

2.Sec the Fawieas o WHd-HEFa ¥T=R-FW, *. AL 9%, VFd &
VR, SEweEr, 1998,

3.Sec the IHIR, W¥R q@-WhY, YoH AHEH, faqm-3, pp. 32 to 46,
comparative tables of usages in various Mss. (especially the usages
from the Ms. from Poona which is consulted, by Prof. Schubring
but he has not adopted archaic usages from it.)





